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JEHU’S  ZEAL  AND  THE  END  OF  THE  WICKED
BBIIBBLLEE TTEEXXTT :: IIII KKiinnggss 99::11--3377;; 1100::11--3366..

LESSON 317 Senior Course
MEMORY VERSE: ““BBeeccaauussee sseenntteennccee aaggaaiinnsstt aann eevviill wwoorrkk iiss nnoott eexxeeccuutteedd ssppeeeeddiillyy,, tthheerreeffoorree tthhee
hheeaarrtt ooff tthhee ssoonnss ooff mmeenn iiss ffuullllyy sseett iinn tthheemm ttoo ddoo eevviill”” ((EEcccclleessiiaasstteess 88::1111))..

BIBLE TEXT  in King James Version BIBLE REFERENCES:

2 Kings 9:1-37 
1 And Elisha the prophet called one of the 
children of the prophets, and said unto him, 
Gird up thy loins, and take this box of oil in 
thine hand, and go to Ramothgilead: 
2 And when thou comest thither, look out 
there Jehu the son of Jehoshaphat the son of 
Nimshi, and go in, and make him arise up 
from among his brethren, and carry him to an 
inner chamber; 
3 Then take the box of oil, and pour it on his 
head, and say, Thus saith the LORD, I have 
anointed thee king over Israel. Then open the 
door, and flee, and tarry not. 
4 So the young man, even the young man the 
prophet, went to Ramothgilead. 
5 And when he came, behold, the captains of 
the host were sitting; and he said, I have an 
errand to thee, O captain. And Jehu said, Unto 
which of all us? And he said, To thee, O 
captain. 
6 And he arose, and went into the house; and 
he poured the oil on his head, and said unto 
him, Thus saith the LORD God of Israel, I
have anointed thee king over the people of 
the LORD, even over Israel. 
7 And thou shalt smite the house of Ahab thy 
master, that I may avenge the blood of my 
servants the prophets, and the blood of all the 
servants of the LORD, at the hand of Jezebel. 
8 For the whole house of Ahab shall perish: 
and I will cut off from Ahab him that pisseth 
against the wall, and him that is shut up and 
left in Israel: 
9 And I will make the house of Ahab like the 
house of Jeroboam the son of Nebat, and like 
the house of Baasha the son of Ahijah: 
10 And the dogs shall eat Jezebel in the portion 
of Jezreel, and there shall be none to bury 
her. And he opened the door, and fled. 
11 Then Jehu came forth to the servants of his 
lord: and one said unto him, Is all well? 
wherefore came this mad fellow to thee? And 
he said unto them, Ye know the man, and his 
communication. 
12 And they said, It is false; tell us now. And 
he said, Thus and thus spake he to me, 
saying, Thus saith the LORD, I have anointed 
thee king over Israel. 
13 Then they hasted, and took every man his 
garment, and put it under him on the top of 
the stairs, and blew with trumpets, saying, 
Jehu is king. 
14 So Jehu the son of Jehoshaphat the son of 
Nimshi conspired against Joram. (Now Joram 
had kept Ramothgilead, he and all Israel, 
because of Hazael king of Syria. 
15 But king Joram was returned to be healed in 

II TThhee AAnnooiinnttiinngg ooff JJeehhuu
11.. EElliisshhaa sseenntt aa yyoouunngg mmaann ooff tthhee pprroopphheettss ttoo aannooiinntt JJeehhuu

kkiinngg oovveerr IIssrraaeell,, IIII KKiinnggss 99::11--33;;
11 KKiinnggss 1199::1155--1177

1155 AAnndd tthhee LLOORRDD ssaaiidd uunnttoo hhiimm,, GGoo,, rreettuurrnn oonn tthhyy wwaayy ttoo tthhee
wwiillddeerrnneessss ooff DDaammaassccuuss:: aanndd wwhheenn tthhoouu ccoommeesstt,, aannooiinntt
HHaazzaaeell ttoo bbee kkiinngg oovveerr SSyyrriiaa::
1166 AAnndd JJeehhuu tthhee ssoonn ooff NNiimmsshhii sshhaalltt tthhoouu aannooiinntt ttoo bbee kkiinngg
oovveerr IIssrraaeell:: aanndd EElliisshhaa tthhee ssoonn ooff SShhaapphhaatt ooff AAbbeellmmeehhoollaahh
sshhaalltt tthhoouu aannooiinntt ttoo bbee pprroopphheett iinn tthhyy rroooomm..
1177 AAnndd iitt sshhaallll ccoommee ttoo ppaassss,, tthhaatt hhiimm tthhaatt eessccaappeetthh tthhee
sswwoorrdd ooff HHaazzaaeell sshhaallll JJeehhuu ssllaayy:: aanndd hhiimm tthhaatt eessccaappeetthh ffrroomm
tthhee sswwoorrdd ooff JJeehhuu sshhaallll EElliisshhaa ssllaayy..

22.. TThhee eerrrraanndd wwaass aaccccoommpplliisshheedd aaccccoorrddiinngg ttoo EElliisshhaa’’ss eexxpplliicciitt
ddiirreeccttiioonnss,, IIII KKiinnggss 99::44--1100..

33.. TThhee ccaappttaaiinnss ooff tthhee hhoosstt rreeccooggnniisseedd JJeehhuu’’ss nneeww ooffffiiccee,, aanndd
hheellppeedd aaddvvaannccee GGoodd’’ss ccaauussee,, IIII KKiinnggss 99::1111--1144..

IIII TThhee DDoowwnnffaallll ooff AAhhaabb’’ss HHoouussee
11.. JJeehhuu ccoommmmeenncceedd hhiiss wwoorrkk ffoorr tthhee LLoorrdd sswwiiffttllyy aanndd wwiitthhoouutt

hheessiittaattiioonn,, IIII KKiinnggss 99::1155--2200..
22.. JJoorraamm aanndd AAhhaazziiaahh wweerree tthhee ffiirrsstt ttoo ffaallll,, IIII KKiinnggss 99::2211--2299;;

2 Kings 8:25-27 
25 In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Israel 
did Ahaziah the son of Jehoram king of Judah begin to 
reign. 
26 Two and twenty years old was Ahaziah when he began to 
reign; and he reigned one year in Jerusalem. And his 
mother's name was Athaliah, the daughter of Omri king of 
Israel. 
27 And he walked in the way of the house of Ahab, and did 
evil in the sight of the LORD, as did the house of Ahab: for 
he was the son in law of the house of Ahab. 

33.. JJeezzeebbeell wwaass tthhrroowwnn ddoowwnn ffoorr hheerr wwiicckkeeddnneessss aanndd ssiinnss,, IIII
KKiinnggss 99::3300--3377;;

11 KKiinnggss 2211::2233
2233 AAnndd ooff JJeezzeebbeell aallssoo ssppaakkee tthhee LLOORRDD,, ssaayyiinngg,, TThhee ddooggss
sshhaallll eeaatt JJeezzeebbeell bbyy tthhee wwaallll ooff JJeezzrreeeell..

44.. TThhee sseevveennttyy ssoonnss ooff AAhhaabb wweerree ssllaaiinn iinn SSaammaarriiaa,, IIII KKiinnggss
1100::11--1100..

55.. TThhee ddeessttrruuccttiioonn ooff AAhhaabb’’ss hhoouussee wwaass ccoommpplleettee,, IIII KKiinnggss
1100::1111--1177;;

11 KKiinnggss 2211::2211
2211 BBeehhoolldd,, II wwiillll bbrriinngg eevviill uuppoonn tthheeee,, aanndd wwiillll ttaakkee aawwaayy tthhyy
ppoosstteerriittyy,, aanndd wwiillll ccuutt ooffff ffrroomm AAhhaabb hhiimm tthhaatt ppiisssseetthh
aaggaaiinnsstt tthhee wwaallll,, aanndd hhiimm tthhaatt iiss sshhuutt uupp aanndd lleefftt iinn IIssrraaeell,,

11 KKiinnggss 2211::2222
2222 AAnndd wwiillll mmaakkee tthhiinnee hhoouussee lliikkee tthhee hhoouussee ooff JJeerroobbooaamm tthhee
ssoonn ooff NNeebbaatt,, aanndd lliikkee tthhee hhoouussee ooff BBaaaasshhaa tthhee ssoonn ooff
AAhhiijjaahh,, ffoorr tthhee pprroovvooccaattiioonn wwhheerreewwiitthh tthhoouu hhaasstt pprroovvookkeedd
mmee ttoo aannggeerr,, aanndd mmaaddee IIssrraaeell ttoo ssiinn..

IIIIII TThhee DDeessttrruuccttiioonn ooff BBaaaall--WWoorrsshhiipp
11.. JJeehhuu ccaalllleedd aallll tthhee wwoorrsshhiippeerrss ooff BBaaaall ttoo tthhee hhoouussee ooff BBaaaall,,

IIII KKiinnggss 1100::1188--2222..
22.. SSeeaarrcchh wwaass mmaaddee aammoonngg tthhee wwoorrsshhiippeerrss ttoo ddeetteerrmmiinnee tthhaatt
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Jezreel of the wounds which the Syrians had 
given him, when he fought with Hazael king of 
Syria.) And Jehu said, If it be your minds, 
then let none go forth nor escape out of the 
city to go to tell it in Jezreel. 
16 So Jehu rode in a chariot, and went to 
Jezreel; for Joram lay there. And Ahaziah king 
of Judah was come down to see Joram. 
17 And there stood a watchman on the tower 
in Jezreel, and he spied the company of Jehu 
as he came, and said, I see a company. And 
Joram said, Take an horseman, and send to 
meet them, and let him say, Is it peace? 
18 So there went one on horseback to meet 
him, and said, Thus saith the king, Is it
peace? And Jehu said, What hast thou to do 
with peace? turn thee behind me. And the 
watchman told, saying, The messenger came 
to them, but he cometh not again. 
19 Then he sent out a second on horseback, 
which came to them, and said, Thus saith the 
king, Is it peace? And Jehu answered, What 
hast thou to do with peace? turn thee behind 
me. 
20 And the watchman told, saying, He came 
even unto them, and cometh not again: and 
the driving is like the driving of Jehu the son 
of Nimshi; for he driveth furiously. 
21 And Joram said, Make ready. And his chariot 
was made ready. And Joram king of Israel and 
Ahaziah king of Judah went out, each in his 
chariot, and they went out against Jehu, and 
met him in the portion of Naboth the 
Jezreelite. 
22 And it came to pass, when Joram saw Jehu, 
that he said, Is it peace, Jehu? And he 
answered, What peace, so long as the 
whoredoms of thy mother Jezebel and her 
witchcrafts are so many? 
23 And Joram turned his hands, and fled, and 
said to Ahaziah, There is treachery, O 
Ahaziah. 
24 And Jehu drew a bow with his full strength, 
and smote Jehoram between his arms, and 
the arrow went out at his heart, and he sunk 
down in his chariot. 
25 Then said Jehu to Bidkar his captain, Take 
up, and cast him in the portion of the field of 
Naboth the Jezreelite: for remember how that, 
when I and thou rode together after Ahab his 
father, the LORD laid this burden upon him; 
26 Surely I have seen yesterday the blood of 
Naboth, and the blood of his sons, saith the 
LORD; and I will requite thee in this plat, saith 
the LORD. Now therefore take and cast him 
into the plat of ground, according to the word 
of the LORD. 
27 But when Ahaziah the king of Judah saw 
this, he fled by the way of the garden house. 
And Jehu followed after him, and said, Smite 
him also in the chariot. And they did so at the 
going up to Gur, which is by Ibleam. And he 
fled to Megiddo, and died there. 
28 And his servants carried him in a chariot to 
Jerusalem, and buried him in his sepulchre 
with his fathers in the city of David. 
29 And in the eleventh year of Joram the son 
of Ahab began Ahaziah to reign over Judah. 

nnoonnee bbuutt BBaaaalliitteess wweerree pprreesseenntt,, IIII KKiinnggss 1100::2233..
33.. EEvveerryy wwoorrsshhiippeerr ooff BBaaaall wwaass ssllaaiinn,, aanndd BBaaaall’’ss hhoouussee

ddeessttrrooyyeedd,, IIII KKiinnggss 1100::2244--2288..

IIVV RReewwaarrdd ooff OObbeeddiieennccee
11.. GGoodd pprroommiisseedd tthhaatt JJeehhuu’’ss cchhiillddrreenn ooff tthhee ffoouurrtthh ggeenneerraattiioonn

wwoouulldd ssiitt uuppoonn IIssrraaeell’’ss tthhrroonnee,, bbeeccaauussee JJeehhuu ddiidd tthhee wwoorrkk
tthhaatt GGoodd oouuttlliinneedd,, IIII KKiinnggss 1100::2299--3366..

NOTES:
““HHaavvee II aannyy pplleeaassuurree aatt aallll tthhaatt tthhee wwiicckkeedd sshhoouulldd ddiiee?? ssaaiitthh

tthhee LLoorrdd GGOODD:: aanndd nnoott tthhaatt hhee sshhoouulldd rreettuurrnn ffrroomm hhiiss wwaayyss,, aanndd
lliivvee??”” ((EEzzeekkiieell 1188::2233)).. GGoodd’’ss ddeeccrreeee ooff mmeerrccyy ttoo ssiinnffuull mmaann hhaass
bbeeeenn pprrooccllaaiimmeedd tthhrroouugghhoouutt tthhee eeaarrtthh,, bbuutt tthhoossee wwhhoo rreeffuussee tthhiiss
mmeerrccyy aanndd rreebbeell aaggaaiinnsstt GGoodd’’ss aauutthhoorriittyy wwiillll bbee bbrroouugghhtt ttoo
aaccccoouunntt ffoorr tthheeiirr ssiinnss.. MMeerrccyy aabbuusseedd iiss mmeerrccyy rreeffuusseedd.. ““BBuutt tthheerree
wwaass nnoonnee lliikkee uunnttoo AAhhaabb,, wwhhiicchh ddiidd sseellll hhiimmsseellff ttoo wwoorrkk
wwiicckkeeddnneessss iinn tthhee ssiigghhtt ooff tthhee LLOORRDD,, wwhhoomm JJeezzeebbeell hhiiss wwiiffee
ssttiirrrreedd uupp”” ((II KKiinnggss 2211::2255)).. TThhiiss ssiinn ooff iiddoollaattrryy aanndd tthhee rreebbeelllliioonn
ooff AAhhaabb aanndd hhiiss ffaammiillyy ccoouulldd nnoott bbee oovveerrllooookkeedd bbyy aa jjuusstt aanndd hhoollyy
GGoodd;; tthheerreeffoorree tthhee hhoouussee ooff AAhhaabb wwaass mmaarrkkeedd ffoorr ccoommpplleettee
ddeessttrruuccttiioonn.. TThhee ccoommmmiissssiioonn wwaass ggiivveenn ttoo EElliijjaahh ttoo aannooiinntt HHaazzaaeell
ttoo bbee kkiinngg oovveerr SSyyrriiaa,, JJeehhuu ttoo bbee kkiinngg oovveerr IIssrraaeell,, aanndd EElliisshhaa ttoo bbee
pprroopphheett:: ““AAnndd iitt sshhaallll ccoommee ttoo ppaassss,, tthhaatt hhiimm tthhaatt eessccaappeetthh tthhee
sswwoorrdd ooff HHaazzaaeell sshhaallll JJeehhuu ssllaayy:: aanndd hhiimm tthhaatt eessccaappeetthh ffrroomm tthhee
sswwoorrdd ooff JJeehhuu sshhaallll EElliisshhaa ssllaayy”” ((II KKiinnggss 1199::1177))..

NNoo SSiinncceerree RReeppeennttaannccee
TThhee ppeeooppllee ooff AAhhaabb’’ss hhoouusseehhoolldd wweerree ggiivveenn eevveerryy ooppppoorrttuunniittyy

ttoo rreeppeenntt.. AA ssppaann ooff ttwweennttyy oorr mmoorree yyeeaarrss eellaappsseedd bbeettwweeeenn tthhee
ggiivviinngg ooff tthhiiss ccoommmmiissssiioonn aanndd iittss ccoommpplleettee ffuullffiillmmeenntt.. AAhhaabb
hhuummbblleedd hhiimmsseellff aanndd wweenntt ssooffttllyy ffoorr aa ttiimmee aafftteerr tthhee ssttoonniinngg ooff
NNaabbootthh,, bbuutt hhiiss hhuummiilliittyy ddiidd nnoott ggoo ddeeeepp eennoouugghh ttoo ttuurrnn tthhee ttiiddee
ooff jjuuddggmmeenntt --–– iitt bbrroouugghhtt oonnllyy aa ddeellaayy ooff jjuuddggmmeenntt ((11 KKiinnggss
2211::2277--2299 2277 AAnndd iitt ccaammee ttoo ppaassss,, wwhheenn AAhhaabb hheeaarrdd tthhoossee wwoorrddss,,
tthhaatt hhee rreenntt hhiiss ccllootthheess,, aanndd ppuutt ssaacckkccllootthh uuppoonn hhiiss fflleesshh,, aanndd
ffaasstteedd,, aanndd llaayy iinn ssaacckkccllootthh,, aanndd wweenntt ssooffttllyy.. 2288 AAnndd tthhee wwoorrdd ooff
tthhee LLOORRDD ccaammee ttoo EElliijjaahh tthhee TTiisshhbbiittee,, ssaayyiinngg,, 2299 SSeeeesstt tthhoouu hhooww
AAhhaabb hhuummbblleetthh hhiimmsseellff bbeeffoorree mmee?? bbeeccaauussee hhee hhuummbblleetthh hhiimmsseellff
bbeeffoorree mmee,, II wwiillll nnoott bbrriinngg tthhee eevviill iinn hhiiss ddaayyss:: bbuutt iinn hhiiss ssoonn''ss
ddaayyss wwiillll II bbrriinngg tthhee eevviill uuppoonn hhiiss hhoouussee..)).. HHaadd AAhhaabb’’ss
rreeppeennttaannccee bbeeeenn ssiinncceerree,, ccoommiinngg ffrroomm tthhee ddeepptthh ooff hhiiss hheeaarrtt aanndd
ccaauussiinngg hhiimm ttoo ttuurrnn ccoommpplleetteellyy ffrroomm hhiiss eevviill wwaayyss,, tthheerree ccaann bbee
lliittttllee ddoouubbtt tthhaatt tthhee ssttoorryy ooff hhiiss lliiffee aanndd hhoouusseehhoolldd wwoouulldd hhaavvee
hhaadd aann eennttiirreellyy ddiiffffeerreenntt eennddiinngg.. TThhee ttrraaggiicc eexxaammppllee ooff AAhhaabb’’ss
sshhaammeeffuull lliivviinngg wwaass ffoolllloowweedd wwhhoolleehheeaarrtteeddllyy bbyy hhiiss ssoonnss aanndd
ddaauugghhtteerrss..

Vast is the influence that parents have over their children.  
God’s charge and desires is that parents bring up their children 
“in the nurture and admonition of the Lord.”  The parental 
example, godly and above reproach of sin, will cause many sons 
and daughters to follow in the way of godliness (Proverbs 22:6 6 

Train up a child in the way he should go: and when he is old, he 
will not depart from it. ). God’s mercy will not hold out forever in 
the face of sin.  The reckoning day for Ahab’s sinful household 
arrived suddenly, just as it will surely arrive for every sinner who 
will not repent of his evil ways and doings.

JJeehhuu’’ss CCaallll aanndd CCoommmmiissssiioonn
TThhee aavveennggiinngg ““sswwoorrdd ooff tthhee LLOORRDD”” tthhaatt ffeellll ssuuddddeennllyy uuppoonn

AAhhaabb’’ss ppoosstteerriittyy wwaass hheelldd iinn JJeehhuu’’ss hhaanndd.. EElliisshhaa sseenntt oonnee ooff tthhee
yyoouunngg pprroopphheettss wwiitthh aa bbooxx ooff ooiill ttoo aannooiinntt tthhee nneeww kkiinngg aanndd aallssoo
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30 And when Jehu was come to Jezreel, 
Jezebel heard of it; and she painted her face, 
and tired her head, and looked out at a 
window. 
31 And as Jehu entered in at the gate, she 
said, Had Zimri peace, who slew his master? 
32 And he lifted up his face to the window, and 
said, Who is on my side? who? And there 
looked out to him two or three eunuchs. 
33 And he said, Throw her down. So they 
threw her down: and some of her blood was 
sprinkled on the wall, and on the horses: and 
he trode her under foot. 
34 And when he was come in, he did eat and 
drink, and said, Go, see now this cursed 
woman, and bury her: for she is a king's 
daughter. 
35 And they went to bury her: but they found 
no more of her than the skull, and the feet, 
and the palms of her hands. 
36 Wherefore they came again, and told him. 
And he said, This is the word of the LORD, 
which he spake by his servant Elijah the 
Tishbite, saying, In the portion of Jezreel shall 
dogs eat the flesh of Jezebel: 
37 And the carcase of Jezebel shall be as dung 
upon the face of the field in the portion of 
Jezreel; so that they shall not say, This is
Jezebel. 
2 Kings 10:1-36 
1 And Ahab had seventy sons in Samaria. And 
Jehu wrote letters, and sent to Samaria, unto 
the rulers of Jezreel, to the elders, and to 
them that brought up Ahab's children, saying, 
2 Now as soon as this letter cometh to you, 
seeing your master's sons are with you, and 
there are with you chariots and horses, a 
fenced city also, and armour; 
3 Look even out the best and meetest of your 
master's sons, and set him on his father's 
throne, and fight for your master's house. 
4 But they were exceedingly afraid, and said, 
Behold, two kings stood not before him: how 
then shall we stand? 
5 And he that was over the house, and he that 
was over the city, the elders also, and the 
bringers up of the children, sent to Jehu, 
saying, We are thy servants, and will do all 
that thou shalt bid us; we will not make any 
king: do thou that which is good in thine eyes. 
6 Then he wrote a letter the second time to 
them, saying, If ye be mine, and if ye will 
hearken unto my voice, take ye the heads of 
the men your master's sons, and come to me 
to Jezreel by to morrow this time. Now the 
king's sons, being seventy persons, were with 
the great men of the city, which brought them 
up. 
7 And it came to pass, when the letter came to 
them, that they took the king's sons, and slew 
seventy persons, and put their heads in 
baskets, and sent him them to Jezreel. 
8 And there came a messenger, and told him, 
saying, They have brought the heads of the 
king's sons. And he said, Lay ye them in two 
heaps at the entering in of the gate until the 
morning. 
9 And it came to pass in the morning, that he 

ttoo ggiivvee JJeehhuu tthhee ssoolleemmnn cchhaarrggee tthhaatt hhee sshhoouulldd bbee tthhee iinnssttrruummeenntt
ttoo bbrriinngg aabboouutt tthhee eenndd ooff tthhee wwiicckkeedd.. TThhee yyoouunngg mmaann ffoouunndd JJeehhuu
iinn RRaammootthh--ggiilleeaadd,, aasssseemmbblleedd wwiitthh tthhee ootthheerr ccaappttaaiinnss ooff tthhee hhoosstt..
JJeehhuu wwaass ccaalllleedd aassiiddee ffrroomm tthhee ssoollddiieerrss;; tthhee mmeessssaaggee wwaass
ddeelliivveerreedd ttoo hhiimm;; aanndd tthhee ooiill ooff kkiinnggllyy aannooiinnttiinngg wwaass ppoouurreedd uuppoonn
hhiiss hheeaadd.. TThhee yyoouunngg mmaann fflleedd aass ssoooonn aass hhiiss eerrrraanndd wwaass
ccoommpplleetteedd,, lleeaavviinngg JJeehhuu aalloonnee wwiitthh hhiiss tthhoouugghhttss aanndd ttrreemmeennddoouuss
rreessppoonnssiibbiilliittyy..

WWhheetthheerr JJeehhuu kknneeww bbeeffoorreehhaanndd tthhaatt tthhiiss wwoouulldd bbee hhiiss ttaasskk,, iiss
nnoott kknnoowwnn.. RReeggaarrddlleessss,, tthhee ccoommmmiissssiioonn wwaass ffrroomm GGoodd,, aanndd iitt
wwoouulldd rreeqquuiirree GGoodd’’ss hheellpp aanndd ppoowweerr ttoo ppeerrffoorrmm iitt ssuucccceessssffuullllyy..
TThhee iimmmmeennssiittyy ooff tthhee cchhaarrggee pprroobbaabbllyy aawweedd JJeehhuu aatt iittss
pprreesseennttaattiioonn,, aanndd ccaauusseedd hhiimm ttoo wwoonnddeerr hhooww iitt ccoouulldd bbee
aaccccoommpplliisshheedd;; bbuutt GGoodd ssoooonn aannsswweerreedd aannyy qquueessttiioonnss aanndd ooppeenneedd
tthhee wwaayy ffoorr tthhee ssppeeeeddyy ffuullffiillmmeenntt ooff HHiiss ccoommmmaannddss..

JJeehhuu mmaayy hhaavvee pprraayyeedd,, aass ssuurreellyy hhee sshhoouulldd hhaavvee ddoonnee.. MMaannyy
aarree tthhee ssoouullss wwhhoo hhaavvee aannsswweerreedd tthhee ccaallll ooff GGoodd ssiinnccee JJeehhuu’’ss ddaayy
--–– nnoott ttoo ddeessttrrooyy lliiffee,, bbuutt ttoo pprrooccllaaiimm tthhee GGoossppeell mmeessssaaggee ooff lliiffee--
ggiivviinngg ssaallvvaattiioonn.. GGoodd iiss ssttiillll ccaalllliinngg aanndd ccoommmmiissssiioonniinngg mmeenn aanndd
wwoommeenn wwhhoo wwiillll vvoolluunntteeeerr ffoorr HHiiss aarrmmyy aanndd sseerrvviiccee.. TThhee ttrruullyy
ssuucccceessssffuull ssoollddiieerrss aarree tthhoossee wwhhoo wwaaiitt uuppoonn HHiimm iinn mmuucchh pprraayyeerr..

RReeccooggnniittiioonn
TThhee ccaappttaaiinnss ooff tthhee hhoosstt wweerree nnoott ssllooww iinn aaccccllaaiimmiinngg JJeehhuu aass

kkiinngg.. TThheeyy hhaasstteedd aanndd ttooookk eevveerryy mmaann hhiiss ggaarrmmeenntt aanndd ppuutt iitt
uunnddeerr JJeehhuu oonn tthhee ttoopp ooff ssoommee pprroommiinneenntt ssttaaiirrss iinn RRaammootthh--ggiilleeaadd,,
aanndd bblleeww wwiitthh ttrruummppeettss ddeeccllaarriinngg tthhee nneeww kkiinngg.. JJeehhuu ttooookk tthhee
ccaappttaaiinnss ooff tthhee hhoosstt iinnttoo hhiiss ccoonnffiiddeennccee,, ccoonnffeerrrriinngg wwiitthh tthheemm aass
ttoo tthhee bbeesstt ppoossssiibbllee aaccttiioonn ttoo ttaakkee.. TTooggeetthheerr,, tthheeyy ddeecciiddeedd tthhaatt
nnoo mmaann sshhoouulldd bbee aalllloowweedd ttoo eessccaappee oouutt ooff tthhee cciittyy ttoo rruunn wwiitthh
tthhee mmeessssaaggee ttoo JJeezzrreeeell wwhheerree AAhhaabb’’ss ssoonn,, JJoorraamm,, kkiinngg ooff IIssrraaeell,,
wwaass rreeccoovveerriinngg ffrroomm SSyyrriiaann--iinnfflliicctteedd wwoouunnddss..

JJeehhuu wwaanneedd ttoo ttaakkee JJoorraamm bbyy ssuurrpprriissee,, aanndd qquuiicckkllyy oorrggaanniisseedd aa
ccoommppaannyy ooff cchhaarriiootteeeerrss ttoo bbrriinngg aabboouutt tthhaatt eenndd.. TThhee wwaattcchhmmaann
oonn tthhee ttoowweerr ooff JJeezzrreeeell ssppiieedd tthhee ccoommppaannyy ooff JJeehhuu ccoommiinngg,, bbuutt
tthheeyy wweerree ssoo ffaarr aawwaayy hhee ccoouulldd nnoott iiddeennttiiffyy tthheemm.. AA hhoorrsseemmaann
wwaass ddiissppaattcchheedd ttoo rriiddee ttoo tthhee ccoommppaannyy ttoo iiddeennttiiffyy tthheemm aanndd ffiinndd
oouutt tthheeiirr eerrrraanndd.. JJeehhuu oorrddeerreedd tthhee mmeesssseennggeerr ttoo ffaallll iinn wwiitthh hhiiss
ccoommppaannyy.. TThhee wwaattcchhmmaann rreellaatteedd tthhee hhaappppeenniinnggss ttoo tthhee kkiinngg,, aanndd
aa sseeccoonndd hhoorrsseemmaann wwaass sseenntt oouutt.. TThhee ssaammee sscceennee wwaass rreeppeeaatteedd,,
bbuutt bbyy tthhaatt ttiimmee tthhee wwaattcchhmmaann ccoouulldd iiddeennttiiffyy tthhee lleeaaddeerr ooff tthhee
ccoommppaannyy aass JJeehhuu,, ““ffoorr hhee ddrriivveetthh ffuurriioouussllyy..”” ((MMaannyy mmooddeerrnn JJeehhuuss
aarree ttoo bbee sseeeenn iinn tthhiiss aaggee ooff hhoorrsseelleessss ccaarrrriiaaggeess,, bbuutt ddrriivviinngg
ffuurriioouussllyy nneevveerr hhaass,, nnoorr eevveerr wwiillll,, aadddd aannyytthhiinngg ffaavvoouurraabbllee ttoo aa
mmaann’’ss rreeppuuttaattiioonn..))

EEnndd ooff tthhee WWiicckkeedd
JJoorraamm hhaadd hhiiss cchhaarriioott mmaaddee rreeaaddyy ttoo ggoo aanndd mmeeeett JJeehhuu..

AAhhaazziiaahh,, kkiinngg ooff JJuuddaahh aanndd aa rreellaattiivvee ooff tthhee hhoouusseehhoolldd ooff AAhhaabb,,
wweenntt wwiitthh JJoorraamm.. EEaacchh iinn hhiiss sseeppaarraattee cchhaarriioott,, tthheeyy mmeett JJeehhuu iinn
tthhaatt ppoorrttiioonn ooff llaanndd tthhaatt hhaadd bbeelloonnggeedd ttoo NNaabbootthh.. JJoorraamm aasskkeedd,,
““IIss iitt ppeeaaccee,, JJeehhuu??”” HHee aannsswweerreedd ““WWhhaatt ppeeaaccee,, ssoo lloonngg aass tthhee
wwhhoorreeddoommss ooff tthhyy mmootthheerr JJeezzeebbeell aanndd hheerr wwiittcchhccrraaffttss aarree ssoo
mmaannyy??”” ((IIII KKiinnggss 99::2222)).. JJoorraamm rreeaalliizzeedd tthhaatt hhiiss ddaayy ooff rreecckkoonniinngg
hhaadd ccoommee,, aanndd hhee ttuurrnneedd ttoo fflleeee;; bbuutt tthhee aarrrrooww ddiirreecctteedd bbyy tthhee
LLoorrdd ssmmoottee hhiimm bbeettwweeeenn tthhee aarrmmss aanndd tthhrroouugghh hhiiss hheeaarrtt.. JJeehhuu
oorrddeerreedd tthhaatt tthhee bbooddyy bbee ccaasstt uuppoonn tthhee ppllaatt ooff ggrroouunndd wwhheerreeoonn
hhee ddiieedd,, tthhaatt tthhee iinnnnoocceenntt bblloooodd ooff NNaabbootthh aanndd tthhee bblloooodd ooff hhiiss
ssoonnss mmiigghhtt bbee aavveennggeedd..

AAhhaazziiaahh ssaaww tthhee ddeeaatthh ooff JJoorraamm,, aanndd hhee,, ttoooo,, ttrriieedd ttoo mmaakkee hhiiss
eessccaappee;; bbuutt JJeehhuu aanndd hhiiss mmeenn ffoolllloowweedd aanndd ssmmoottee hhiimm iinn hhiiss
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went out, and stood, and said to all the 
people, Ye be righteous: behold, I conspired 
against my master, and slew him: but who 
slew all these? 
10 Know now that there shall fall unto the 
earth nothing of the word of the LORD, which 
the LORD spake concerning the house of 
Ahab: for the LORD hath done that which he 
spake by his servant Elijah. 
11 So Jehu slew all that remained of the house 
of Ahab in Jezreel, and all his great men, and 
his kinsfolks, and his priests, until he left him 
none remaining. 
12 And he arose and departed, and came to 
Samaria. And as he was at the shearing house 
in the way, 
13 Jehu met with the brethren of Ahaziah king 
of Judah, and said, Who are ye? And they 
answered, We are the brethren of Ahaziah; 
and we go down to salute the children of the 
king and the children of the queen.
14 And he said, Take them alive. And they took 
them alive, and slew them at the pit of the 
shearing house, even two and forty men; 
neither left he any of them. 
15 And when he was departed thence, he 
lighted on Jehonadab the son of Rechab 
coming to meet him: and he saluted him, and 
said to him, Is thine heart right, as my heart is
with thy heart? And Jehonadab answered, It 
is. If it be, give me thine hand. And he gave 
him his hand; and he took him up to him into 
the chariot. 
16 And he said, Come with me, and see my 
zeal for the LORD. So they made him ride in 
his chariot. 
17 And when he came to Samaria, he slew all 
that remained unto Ahab in Samaria, till he 
had destroyed him, according to the saying of 
the LORD, which he spake to Elijah. 
18 And Jehu gathered all the people together, 
and said unto them, Ahab served Baal a little; 
but Jehu shall serve him much. 
19 Now therefore call unto me all the prophets 
of Baal, all his servants, and all his priests; let 
none be wanting: for I have a great sacrifice 
to do to Baal; whosoever shall be wanting, he 
shall not live. But Jehu did it in subtilty, to the 
intent that he might destroy the worshippers 
of Baal. 
20 And Jehu said, Proclaim a solemn assembly 
for Baal. And they proclaimed it. 
21 And Jehu sent through all Israel: and all the 
worshippers of Baal came, so that there was 
not a man left that came not. And they came 
into the house of Baal; and the house of Baal 
was full from one end to another. 
22 And he said unto him that was over the 
vestry, Bring forth vestments for all the 
worshippers of Baal. And he brought them 
forth vestments. 
23 And Jehu went, and Jehonadab the son of 
Rechab, into the house of Baal, and said unto 
the worshippers of Baal, Search, and look that 
there be here with you none of the servants of 
the LORD, but the worshippers of Baal only. 
24 And when they went in to offer sacrifices 
and burnt offerings, Jehu appointed fourscore 

cchhaarriioott.. HHee ddiieedd aatt MMeeggiiddddoo,, bbuutt wwaass ccaarrrriieedd ttoo JJeerruussaalleemm bbyy hhiiss
sseerrvvaannttss aanndd bbuurriieedd tthheerree.. HHaadd AAhhaazziiaahh bbeeeenn ccoonntteenntt ttoo ssttaayy iinn
JJeerruussaalleemm aanndd wwoorrsshhiipp tthhee GGoodd ooff hhiiss ffaatthheerrss tthheerree,, tthhiiss ffaattee
wwoouulldd nnoott hhaavvee bbeeeenn hhiiss.. TThhee ttrruutthh bbeeaarrss rreeppeeaattiinngg:: eevviill
ccoommmmuunniiccaattiioonnss ccoorrrruupptt ggoooodd mmaannnneerrss,, mmoorraallss,, aanndd mmeenn.. IIff wwee
wwoouulldd lliivvee ffoorr GGoodd,, wwee mmuusstt sseeppaarraattee oouurr hheeaarrttss aanndd aaffffeeccttiioonnss
ffrroomm eevveerryytthhiinngg tthhaatt iiss wwoorrllddllyy aanndd ssiinnffuull..

JJeezzeebbeell wwaass nneexxtt iinn lliinnee ttoo ffeeeell tthhee vveennggeeaannccee ooff tthhee LLoorrdd GGoodd
ooff HHeeaavveenn.. SShhee wwaass ddeeffiiaanntt ttoo tthhee LLaaww ooff GGoodd,, aanndd aa rreebbeell
aaggaaiinnsstt GGoodd ttoo hheerr llaasstt bbrreeaatthh.. OOnnee wwoouulldd tthhiinnkk tthhaatt sshhee wwoouulldd
sseeeekk oouutt aa hhiiddiinngg ppllaaccee ffoorr hheerrsseellff wwhheenn JJeehhuu eenntteerreedd JJeezzrreeeell;; bbuutt
iinnsstteeaadd,, sshhee ppaaiinntteedd hheerr vvaaiinn ffaaccee aanndd ddeeccoorraatteedd hheerr hheeaadd,, ttoo
aappppeeaarr ttoo JJeehhuu bboollddllyy aanndd ggrreeeett hhiimm wwiitthh iimmppuuddeenntt ssppeeeecchh.. NNoo
ddoouubbtt sshhee ttrriieedd ttoo iinnttiimmiiddaattee JJeehhuu aanndd mmaakkee hheerr wwaayy oouutt ooff tthhiiss
pprreeddiiccaammeenntt,, aass sshhee hhaass ssoo ccaappaabbllyy ddoonnee oonn pprreevviioouuss ooccccaassiioonnss..
JJeezzeebbeell wwaass,, aanndd iiss,, tthhee ppeerrssoonniiffiiccaattiioonn ooff eevviill.. GGoodd ggaavvee hheerr ttiimmee
ttoo rreeppeenntt,, bbuutt sshhee rreeppeenntteedd nnoott.. TThhee tthhiinnggss GGoodd hhaatteess:: ““aa pprroouudd
llooookk,, aa llyyiinngg ttoonngguuee,, aanndd hhaannddss tthhaatt sshheedd iinnnnoocceenntt bblloooodd,, aann
hheeaarrtt tthhaatt ddeevviisseetthh wwiicckkeedd iimmaaggiinnaattiioonnss,, ffeeeett tthhaatt bbee sswwiifftt iinn
rruunnnniinngg ttoo mmiisscchhiieeff,, aa ffaallssee wwiittnneessss tthhaatt ssppeeaakkeetthh lliieess,, aanndd hhee tthhaatt
ssoowweetthh ddiissccoorrdd aammoonngg bbrreetthhrreenn”” ((PPrroovveerrbbss 66::1177--1199)),, wweerree ffoouunndd
iinn JJeezzeebbeell.. IIff oonnee ssiinn iinn JJeezzeebbeell ssttoooodd oouutt aabboovvee tthhee ootthheerrss,, iitt
wwaass tthhee sshheeddddiinngg ooff iinnnnoocceenntt bblloooodd;; ffoorr tthhuuss hheerr iinnddiiccttmmeenntt rreeaadd::
““TThhoouu sshhaalltt ssmmiittee tthhee hhoouussee ooff AAhhaabb tthhyy mmaasstteerr,, tthhaatt II mmaayy
aavveennggee tthhee bblloooodd ooff mmyy sseerrvvaannttss tthhee pprroopphheettss,, aanndd tthhee bblloooodd ooff
aallll tthhee sseerrvvaannttss ooff tthhee LLOORRDD,, aatt tthhee hhaanndd ooff JJeezzeebbeell”” ((IIII KKiinnggss
99::77)).. PPrriiddee aallssoo ttooookk iittss ttoollll iinn JJeezzeebbeell’’ss lliiffee.. ““PPrriiddee ggooeetthh bbeeffoorree
ddeessttrruuccttiioonn,, aanndd aann hhaauugghhttyy ssppiirriitt bbeeffoorree aa ffaallll”” ((PPrroovveerrbbss 1166::1188))..
JJeezzeebbeell ffeellll.. TTwwoo oorr tthhrreeee eeuunnuucchhss tthhrreeww hheerr ddoowwnn ffrroomm tthhee
wwiinnddooww,, aanndd tthhee hhoorrsseess ooff JJeehhuu’’ss mmeenn ttrroodd hheerr uunnddeerrffoooott..

JJeehhuu’’ss RReewwaarrdd
TThhee eexxpplliicciitt ccoommmmiissssiioonn tthhaatt GGoodd ggaavvee ttoo JJeehhuu wwaass

aaccccoommpplliisshheedd ttoo tthhee llaasstt ddeettaaiill.. JJeehhuu’’ss zzeeaall aabbaatteedd nnoott uunnttiill tthhee
llaasstt mmaann ooff AAhhaabb’’ss wwiicckkeedd hhoouusseehhoolldd wwaass tthhrroowwnn ddoowwnn.. JJeehhuu
wweenntt eevveenn ffaarrtthheerr tthhaann GGoodd’’ss eexxpprreessss ccoommmmaanndd ttoo hhiimm,, ffoorr
tthhrroouugghh ssuubbttiillttyy hhee ddeessttrrooyyeedd tthhee wwoorrsshhiipp ooff BBaaaall --–– tthhee rreeiiggnniinngg
ssiinn ooff IIssrraaeell.. BBaaaall hhaadd bbeeeenn tthhee ddoowwnnffaallll ooff AAhhaabb’’ss hhoouussee,, bbuutt
JJeehhuu ddeetteerrmmiinneedd iitt wwoouulldd nnoott bbee tthhee ddoowwnnffaallll ooff hhiiss hhoouussee..

FFoorr aallll tthhiiss wwoorrkk GGoodd rreewwaarrddeedd JJeehhuu,, pprroommiissiinngg tthhaatt JJeehhuu’’ss
cchhiillddrreenn ooff tthhee ffoouurrtthh ggeenneerraattiioonn wwoouulldd ssiitt oonn tthhee tthhrroonnee ooff IIssrraaeell..
““BBuutt JJeehhuu ttooookk nnoo hheeeedd ttoo wwaallkk iinn tthhee llaaww ooff tthhee LLOORRDD GGoodd ooff
IIssrraaeell wwiitthh aallll hhiiss hheeaarrtt:: ffoorr hhee ddeeppaarrtteedd nnoott ffrroomm tthhee ssiinnss ooff
JJeerroobbooaamm,, wwhhiicchh mmaaddee IIssrraaeell ttoo ssiinn”” ((IIII KKiinnggss 1100::3311)).. JJeehhuu wwaass aa
vveerryy zzeeaalloouuss mmaann,, bbuutt tthhee aabboovvee ssttaatteemmeenntt sshhoowwss tthhaatt hhiiss zzeeaall
aabbaatteedd wwhheenn tthhee WWoorrdd ooff GGoodd ccrroosssseedd hhiiss oowwnn ppllaannss aanndd
aammbbiittiioonnss.. HHee ccoouulldd ddrriivvee ffuurriioouussllyy ttoo ppeerrffoorrmm tthhee ppoorrttiioonn ooff
GGoodd’’ss ccoommmmiissssiioonn tthhaatt wwoouulldd bbeenneeffiitt hhiiss oowwnn ccaauussee,, bbuutt hhee
ssttooppppeedd sshhoorrtt ooff ddooiinngg tthhee wwhhoollee wwiillll ooff GGoodd.. SSoommee ffoorrmmss ooff tthhee
iiddoollaattrroouuss wwoorrsshhiipp ooff JJeerroobbooaamm wweerree rreettaaiinneedd aanndd ccaauusseedd tthhee
ffiinnaall oovveerrtthhrrooww ooff JJeehhuu’’ss hhoouussee.. JJeehhuu’’ss wwoorrkk ffoorr GGoodd ppeerrttaaiinneedd ttoo
eeaarrtthhllyy tthhiinnggss;; hhee ffaaiilleedd ttoo ppeerrffoorrmm hhiiss ssppiirriittuuaall oobblliiggaattiioonnss;;
tthheerreeffoorree hhiiss rreewwaarrddss wweerree ooff aann eeaarrtthhllyy nnaattuurree..

WWhhoollee WWiillll ooff GGoodd
MMaannyy ssoo--ccaalllleedd CChhrriissttiiaannss lliivvee zzeeaalloouussllyy bbyy tthhaatt ppaarrtt ooff tthhee

WWoorrdd ooff GGoodd tthhaatt ssuuiittss tthheeiirr ccaassee,, bbuutt tthheeyy ffiinndd aann eexxccuussee ffoorr
llaayyiinngg aassiiddee tthhee ppoorrttiioonn ooff tthhee WWoorrdd tthhaatt ppooiinnttss oouutt tthheeiirr ffaaiilluurree
aanndd ssiinn.. TThheeyy wwiilllliinnggllyy ppuutt aawwaayy tthhee ssiinnss tthhaatt aarree hhaatteedd,, bbuutt tthhee
lliittttllee ppeett ssiinnss tthheeyy cchheerriisshh aanndd rroollll uunnddeerr tthheeiirr ttoonngguueess aass sswweeeett
mmoorrsseellss.. SSeerrvviiccee ffoorr tthhee LLoorrdd iiss nnoott wwhhoollllyy aacccceepptteedd uunnlleessss hhiiss
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men without, and said, If any of the men 
whom I have brought into your hands escape, 
he that letteth him go, his life shall be for the 
life of him. 
25 And it came to pass, as soon as he had 
made an end of offering the burnt offering, 
that Jehu said to the guard and to the 
captains, Go in, and slay them; let none come 
forth. And they smote them with the edge of 
the sword; and the guard and the captains 
cast them out, and went to the city of the 
house of Baal. 
26 And they brought forth the images out of 
the house of Baal, and burned them. 
27 And they brake down the image of Baal, 
and brake down the house of Baal, and made 
it a draught house unto this day. 
28 Thus Jehu destroyed Baal out of Israel. 
29 Howbeit from the sins of Jeroboam the son 
of Nebat, who made Israel to sin, Jehu 
departed not from after them, to wit, the 
golden calves that were in Bethel, and that 
were in Dan. 
30 And the LORD said unto Jehu, Because thou 
hast done well in executing that which is right 
in mine eyes, and hast done unto the house of 
Ahab according to all that was in mine heart, 
thy children of the fourth generation shall sit 
on the throne of Israel. 
31 But Jehu took no heed to walk in the law of 
the LORD God of Israel with all his heart: for 
he departed not from the sins of Jeroboam, 
which made Israel to sin. 
32 In those days the LORD began to cut Israel 
short: and Hazael smote them in all the coasts 
of Israel; 
33 From Jordan eastward, all the land of 
Gilead, the Gadites, and the Reubenites, and 
the Manassites, from Aroer, which is by the 
river Arnon, even Gilead and Bashan. 
34 Now the rest of the acts of Jehu, and all 
that he did, and all his might, are they not 
written in the book of the chronicles of the 
kings of Israel? 
35 And Jehu slept with his fathers: and they 
buried him in Samaria. And Jehoahaz his son 
reigned in his stead. 
36 And the time that Jehu reigned over Israel 
in Samaria was twenty and eight years. 

ccoommmmaannddss aarree wwhhoollllyy ffoolllloowweedd oouutt.. TToo ffiinndd ttrruuee ssuucccceessss,, tthhee
sseeeekkeerr aafftteerr GGoodd mmuusstt bbeelliieevvee tthhee wwhhoollee WWoorrdd ooff GGoodd aanndd ggoo aallll
tthhee wwaayy,, oorr hhee wwiillll ffaaiill ooff tthhee hheeaavveennllyy rreewwaarrdd iinn tthhee eenndd..

TThheerree iiss ddaannggeerr,, wwhheenn eennggaaggeedd iinn CChhrriissttiiaann sseerrvviiccee,, ooff oouurr
ddooiinngg tthhee wwoorrkk wwiitthh zzeeaall tthhaatt ssuuiittss oouurr ppuurrppoossee oorr tthhaatt iiss
iinntteerreessttiinngg ttoo uuss,, bbuutt ddiissddaaiinniinngg tthhee wwoorrkk tthhaatt iiss ddiissttaasstteeffuull oorr
uunnccoonnggeenniiaall.. TThhee mmaann wwhhoo iiss ttrruullyy ccoonnsseeccrraatteedd aanndd uusseedd bbyy tthhee
LLoorrdd wwiillll bbeeccoommee mmoorree aanndd mmoorree uusseeffuull iinn aallll lliinneess ooff GGoossppeell
wwoorrkk.. MMoosstt mmeenn aarree bboouunndd wwiitthh lliimmiittaattiioonnss ooff oonnee ssoorrtt oorr
aannootthheerr,, aanndd tthheeyy aarree pprroonnee ttoo uussee tthheessee ffaaccttoorrss aass eexxccuusseess ffoorr
nnoott llaauunncchhiinngg oouutt iinn tthhee LLoorrdd’’ss wwoorrkk;; bbuutt tthhee LLoorrdd hhaass tthhee ppoowweerr
ttoo oovveerrccoommee ssuucchh hhaannddiiccaappss aanndd ttrraannssffoorrmm tthheemm iinnttoo uusseeffuull
iinnssttrruummeennttss iinn HHiiss hhaannddss.. GGoodd ccaann ttaakkee tthhee oonnee--ttaalleenntt CChhrriissttiiaann
aanndd mmoouulldd hhiimm iinnttoo aa mmaannyy--ttaalleenntt CChhrriissttiiaann.. AAss tthhee rraayy ooff
ssuunnlliigghhtt sshhiinniinngg tthhrroouugghh tthhee ttrraannssppaarreenntt pprriissmm sshhoowwss bbyy
rreeffrraaccttiioonn tthhee eeiigghhtt pprriimmaarryy ccoolloouurrss,, ssoo tthhee LLiigghhtt ooff GGoodd sshhiinniinngg
tthhrroouugghh pprriissmmaattiicc CChhrriissttiiaannss wwiillll mmaakkee vviissiibbllee ttoo tthhee wwoorrlldd
nnuummeerroouuss aassppeeccttss ooff GGoodd’’ss ggrraaccee nnoott oorrddiinnaarriillyy vviissiibbllee ttoo tthheeiirr ssiinn--
bblliinnddeedd eeyyeess..

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. TToo wwhhaatt ppoossiittiioonn ddiidd GGoodd ccaallll JJeehhuu??
22.. WWhhaatt ccoommmmiissssiioonn wwaass ggiivveenn ttoo JJeehhuu?? aanndd hhooww wwaass tthhee

ccoommmmiissssiioonn mmaaddee kknnoowwnn ttoo hhiimm??
33.. WWhhaatt ggrroouupp ooff ppeeooppllee ssiiddeedd iimmmmeeddiiaatteellyy wwiitthh JJeehhuu??
44.. WWhhoo wweerree tthhee ffiirrsstt mmeenn ttoo ffaallll ttoo tthhee aavveennggiinngg ““sswwoorrdd ooff tthhee

LLOORRDD””??
55.. WWhhaatt hhaappppeenneedd ttoo JJeezzeebbeell iinn tthhee oovveerrtthhrrooww ooff AAhhaabb’’ss hhoouussee??
66.. NNaammee tthhee pprroopphheett wwhhoo pprroopphheessiieedd tthhiiss vveerryy ffaattee ffoorr JJeezzeebbeell,,

aanndd ggiivvee tthhee ppaassssaaggee ooff SSccrriippttuurree tthhaatt tteellllss aabboouutt iitt..
77.. HHooww ddiidd JJeehhuu ddeeaall wwiitthh tthhee wwoorrsshhiippeerrss ooff BBaaaall??
88.. WWhhaatt rreewwaarrdd ddiidd JJeehhuu rreecceeiivvee ffoorr ddooiinngg tthhiiss wwoorrkk ffoorr GGoodd??
99.. WWhhyy ddiidd nnoott JJeehhuu rreecceeiivvee aa ssppiirriittuuaall rreewwaarrdd?? WWhhiicchh rreewwaarrdd iiss

mmoosstt iimmppoorrttaanntt??


